
Fallo

1) El Reino de los Países Bajos ha incumplido las obligaciones que le
incumben en virtud de los artículos 5 del Tratado CE (actualmente
artículo 10 CE) y 52 del Tratado CE (actualmente artículo 43 CE,
tras su modificación) y de los Reglamentos (CEE) nos 2409/92 del
Consejo, de 23 de julio de 1992, sobre tarifas y fletes de los servi-
cios aéreos, y 2299/89 del Consejo, de 24 de julio de 1989, por
el que se establece un código de conducta para los sistemas infor-
matizados de reserva, al haber contraído o mantenido en vigor, a
pesar de la renegociación del Acuerdo de transporte aéreo celebrado
entre el Reino de los Países Bajos y los Estados Unidos de América
el 3 de abril de 1957, obligaciones internacionales con los Estados
Unidos de América

— relativas a las tarifas aéreas practicadas por las compañías
aéreas designadas por los Estados Unidos de América en rutas
intracomunitarias,

— relativas a los sistemas informatizados de reserva ofrecidos o
utilizados en el territorio neerlandés y

— que reconocen a los Estados Unidos de América el derecho a
revocar, suspender o limitar los derechos de tráfico en los casos
en que las compañías aéreas designadas por el Reino de los
Países Bajos no sean propiedad de ésta o de nacionales neerlan-
deses.

2) Condenar en costas al Reino de los Países Bajos.

3) La República Francesa cargará con sus propias costas.

(1) DO C 57, de 5.3.2005.

Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Tercera) de
29 de marzo de 2007 [petición de decisión prejudicial plan-
teada por el Regeringsrätten (Suecia)] — Aktiebolaget

NN/Skatteverket

(Asunto C-111/05) (1)

(Sexta Directiva IVA — Entrega de bienes — Artículo 8, apar-
tado 1, letra a) — Cable de fibra óptica entre dos Estados
miembros situado, en parte, fuera del territorio de la Comu-
nidad — Competencia fiscal de cada Estado miembro limitada
a la longitud del cable instalado en su territorio — No imposi-
ción de la parte situada en la zona económica exclusiva, en la

plataforma continental y en alta mar)

(2007/C 96/10)

Lengua de procedimiento: sueco

Órgano jurisdiccional remitente

Regeringsrätten

Partes en el procedimiento principal

Demandante: Aktiebolaget NN

Demandada: Skatteverke

Objeto

Petición de decisión prejudicial — Regeringsrätten — Interpre-
tación de los artículos 8, apartado 1, letra a), y 9, apartados 1 y
2, de la Directiva 77/388/CEE del Consejo, de 17 de mayo de
1977, Sexta Directiva en materia de armonización de las legisla-
ciones de los Estados miembros relativas a los impuestos sobre
el volumen de negocios — Sistema común del impuesto sobre
el valor añadido: base imponible uniforme (DO L 145, p. 1;
EE 09/01, p. 54) — Lugar de prestación de las operaciones
gravadas — Entrega y colocación de un cable submarino de
fibra óptica entre dos Estados miembros, en parte en una zona
que no forma parte del territorio de ningún Estado.

Fallo

1) Una operación que tiene por objeto la entrega e instalación de un
cable de fibra óptica entre dos Estados miembros y situado, en
parte, fuera del territorio de la Comunidad, constituye una entrega
de un bien a efectos del artículo 5, apartado 1, de la Directiva
77/388/CEE del Consejo, de 17 de mayo de 1977, Sexta Direc-
tiva en materia de armonización de las legislaciones de los Estados
miembros relativas a los impuestos sobre el volumen de negocios
— Sistema común del impuesto sobre el valor añadido: base impo-
nible uniforme, en su versión modificada por la Directiva
2002/93/CE del Consejo, de 3 de diciembre de 2002, si resulta
que, tras las pruebas de funcionamiento efectuadas por el proveedor,
se transmite el cable al cliente, el cual podrá disponer de él como
propietario, que el precio del cable representa una parte claramente
preponderante del coste total de dicha operación y que los servicios
del proveedor se limitan a la instalación del cable, sin alterar su
naturaleza ni adaptarlo a las necesidades específicas del cliente.

2) El artículo 8, apartado 1, letra a), de la Sexta Directiva debe inter-
pretarse en el sentido de que la competencia para gravar la entrega
y la instalación de un cable de fibra óptica entre dos Estados miem-
bros y situado, en parte, fuera del territorio de la Comunidad,
corresponde a cada Estado miembro a prorrata de la longitud del
cable que se encuentre en su territorio, tanto en relación con el
precio del propio cable y del resto del material como en relación con
el coste de los servicios correspondientes a su instalación.

3) El artículo 8, apartado 1, letra a), de la Sexta Directiva 77/388,
en relación con los artículos 2, punto 1, y 3 de la misma Directiva,
debe interpretarse en el sentido de que la entrega e instalación de
un cable de fibra óptica entre dos Estados miembros no está sujeta
al impuesto sobre el valor añadido por lo que respecta a la parte de
la operación que se desarrolle en la zona económica exclusiva, en la
plataforma continental y en alta mar.

(1) DO C 106, de 30.4.2005.
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